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● Archival research coming into its own
● Preservation, conversation increasingly about 
enduring value and use for a broad audience
● Taking stock of where we are, how people using archives
● Language archives have the potential to transform the 
way we do linguistics
● Understanding how people use archives will help us to 
make better archives
Welcome
● Linguistic archiving: History and state of the art
○ 1743–1991: Early Archiving
○ 1991–2006: Documentation and Digitization
○ 2000–2010: How Should We Archive?
○ 2010–Present: Participatory Models
● Preview: This panel + poster session
What’s Ahead
“a trusted repository created and maintained by 
an institution with a demonstrated commitment 
to permanence and the long-term preservation 
of archived resources” (Johnson 2004: 143)
But First … What Is an Archive?
Early Archiving: 1743–1991
● Boasian documentation: archiving essential
○ But archive access pretty restricted
● Significant technological developments
● Important archives 
● But no systematic, sustainable approach
Documentation, Digitization: 1991–2006
● Description vs. Documentation
● Rise of “documentation”: 3 factors
○ Language endangerment
○ Funds for documentary work
○ Digital developments
● Archiving = cornerstone of documentation
How Should We Archive?: 2000–2010
● Benefits of digital archiving
● Topics in “best practices”
○ Orgs/initiatives: E-MELD, DELAMAN, etc.
○ Archives old and new go digital
● Critical reactions
Participatory Models: 2010–Present
● “Participatory” catching on in linguistics
○ Community-oriented research
○ Indigenous empowerment
○ Social media
○ Archival sciences ahead of us
● Participatory models: benefits, proposals
The Future: Where Are We Going?
● More developments in best practices
○ More critical reactions
● Further exploration of participatory models
○ Critical reactions to those
Next: Panel + poster session
● Examine utilization of archives
○ Linguistic research, revitalization, documentation
● 5 talks, discussion + 11 posters, organized 
thematically
● Poster session: 9:00–10:30 AM on Sunday, 
Exhibit Hall
Theme 1: Integrating archived materials 
into linguistic (and other) research
● Presentation
1. Managing uncertainty in archival linguistic research - Justin Spence 
(UC Davis)
● Posters
1. Grammar writing for Yuki and Chimariko based solely on archival 
material  -  Carmen Jany (CSUSB) & Uldis Balodis (U Helsinki)
● Posters (cont.)
2. Bringing archival materials together to expand the Karuk text corpus  
- Clare Sandy (UC Berkeley)
3. Relying on the past: Quests for knowledge using language archives 
- Lewis Lawyer, James Sarmento & Lajos Szoboszlai (UC Davis)
4. Thinking outside the (archival) box: Innovative uses of Jules Henry’s 
field notes - Miranda Rectenwald (Washington U in St. Louis)
Theme 1: Integrating archived materials 
into linguistic (and other) research
● Presentation
1. aapisaataweeyankwi mahsinaakanenkonci: Reviving our Language 
from Documentation - Daryl Baldwin (Miami U)
● Posters
1. Using archival data to revitalize Wiyot - Lynnika Butler (Wiyot Tribe)
2. From archives to adult and child language learning: Reconstructing 
and revitalizing Wendat (Iroquoian) - Megan Lukaniec (UCSB)
Theme 2 : Use of archives for sleeping 
languages
● Presentation:
1. The Significance of Language Ideology and Culture in Endangered 
Language Archiving Practices - Michael Shepard (U British Columbia)
● Posters:
1. Oregon Tribal Archives Institute: Assessing tribal communities through 
archival education - Natalia Fernandez (Oregon State U)
2. Breath of Life: Revitalizing California’s Native languages through 
archives -Susan Gehr (Humboldt State U)
Theme 3: How are language communities 
using archives?
● Presentation:
1. Archiving and Accessibility - Jennifer O’Neal (U Oregon)
● Poster: 
1. Endangered language resources at the National Anthropological 
Archives: Scope, use, and collaborations - Gina Rappaport 
(Smithsonian Institution)
Theme 4: Archiving and accessibility
● Posters:
○ Ethnography and metadata: Simple ways to capture the most 
- Mary Linn (Smithsonian Institution)
○ How language researchers can enhance and improve archival 
materials: Suggestions from the Archive of the Indigenous Languages 
of Latin America - Susan Smythe Kung (AILLA)
Theme 5: How can researchers enhance and 
improve archival materials during their 
own research?
References
Administration for Native Americans (ANA). 2005. Native Language Preservation: A Reference Guide for Establishing Archives 
and Repositories. Washington, D.C.
Albarillo, Emily E. and Nick Thieberger. 2009. Kaipuleohone, the University of Hawai‘i’s Digital Ethnographic Archive. Language 
Documentation & Conservation 3.1. 1–14.
Austin, Peter K. 2006. Data and Language Documentation. Essentials of Language Documentation, ed. by Jost Gippert, Nikolaus P. 
Himmelmann, and Ulrike Mosel, 87–112. Berlin: Mouton de Gruyter.
Austin, Peter K. 2011. Who uses digital language archives? Online: http://www.paradisec.org.au/blog/2011/04/who-uses-digital-
language-archives/
Austin, Peter K. 2012. Language Documentation and Meta-documentation. Online: http://www.hrelp.
org/aboutus/staff/peter_austin/AustinMetadocumentation.pdf
Austin, Peter K. 2013. Language Documentation in the 21st Century. LIPP Symposium 3, 57-71.
Austin, Peter K. and Lenore Grenoble. 2007. Current trends in language documentation. Language Documentation and Description 
Volume 4, ed. by Peter K. Austin, 12–25. London: SOAS
Berez, Andrea L. 2013. The Digital Archiving of Endangered Language Oral Traditions: Kaipuleohone at the University of Hawai‘i 
and C’ek’aedi Hwnax in Alaska. Oral Tradition 28.2. 261–270.
Berez, Andrea L., Taña Finnesand, and Karen Linnell. 2012. C’ek’aedi Hwnax, the Ahtna Regional Linguistic and Ethnographic 
Archive. Language Documentation & Conservation 6. 237–252.
Berez, A. and G. Holton. 2006. Finding the Locus of Best Practice: Technology Training in an Alaskan Language Community. 
Sustainable Data from Digital Fieldwork, ed. by L. Barwick and N. Thieberger, 69–86. Sydney: University of Sydney Press.
Bird, Steven and Gary Simons. 2003. Seven Dimensions of Portability for Language Documentation and Description. Language 
79.3. 57–582.
References
Bowden, John and John Hajek. 2006. When Best Practice Isn’t Necessarily the Best Thing to Do: Dealing with Capacity Limits in a Developing Country. Sustainable Data from Digital Fieldwork, ed. 
by Linda Barwick and Nicholas Thieberger, 45–56. Sydney: University of Sydney Press.
Boynton, Jessica, Steven Moran, Anthony Aristar, and Helen Aristar-Dry. 2006. E-MELD and the School of Best Practices: An Ongoing Community Effort. Sustainable Data from Digital Fieldwork, 
ed. by Linda Barwick and Nicholas Thieberger, 87–98. Sydney: University of Sydney Press.
Chang, Debbie. 2010. TAPS: Checklist for Responsible Archiving of Digital Language Resources. (Master of Arts thesis). Online: http://www.gial.edu/images/theses/chang_debbie-thesis.pdf
Chelliah, Shobhana L. and Willem J. de Reuse (eds.). 2011. Handbook of Descriptive Linguistic Fieldwork. New York: Springer.
Conathan, Lisa. 2011. Archiving and language documentation. The Cambridge Handbook of Endangered Languages, ed. by Peter K. Austin and Julia Sallabank, 235–254. Cambridge: Cambridge 
University Press.
Czaykowska-Higgins, Ewa. 2009. Research Models, Community Engagement, and Linguistic Fieldwork: Reflections on Working within Canadian Indigenous Communities. Language Documentation 
and Conservation 3.1. 15–50.
Dobrin, Lise M. and Gary Holton. 2013. The Documentation Lives a Life of its Own: The Temporal Transformation of Two Endangered Language Archive Projects. Museum Anthropology Review 7. 
140–154.
Doorn, Peter, and Heiko Tjalsma. 2007. Introduction: Archiving Research Data. Archival Science 7.1. 1-20.
Dwyer, Arienne M. 2006. Ethics and Practicalities of Cooperative Fieldwork and Analysis. Essentials of Language Documentation, ed. by Jost Gippert, Nikolaus P. Himmelmann, and Ulrike Mosel, 
31–66. Berlin: Mouton de Gruyter.
Evans, Nicholas and Hans-Jürgen Sasse. 2003. Searching for Meaning in the Library of Babel: Field Semantics and Problems of Digital Archiving. Proceedings of the PARADISEC Workshop on 
Digital Archiving, ed. by Linda Barwick and Jane Simpson, 1–31.
References
Evans, Nicholas and Alan Dench. 2006. Introduction: Catching Language. Catching Language: The Standing Challenge of Grammar Writing, ed. by Felix K. Ameka, Alan Dench, and Nicholas Evans, 
1–39. Berlin: Mouton de Gruyter.
Gardiner, Gabrielle and Kirsten Thorpe. 2014. The Aboriginal and Torres Strait Islander Data Archive: Connecting Communities and Research Data. Language Documentation and Description 
Volume 12: Special Issue on Language Documentation and Archiving, ed. by David Nathan and Peter K. Austin, 103–119. London: SOAS.
Garrett, Edward. 2014. Participant-driven language archiving. Language Documentation and Description Volume 12: Special Issue on Language Documentation and Archiving, ed. by David Nathan 
and Peter K. Austin, 68–84. London: SOAS.
Garrett, Andrew and Lisa Conathan. 2009. Archives, Communities, and Linguists: Negotiating Access to Language Documentation. Talk presented at Linguistic Society of America, San Francisco.
Gehr, Susan. 2013. Breath of Life: Revitalizing California's Native Languages Through Archives. (Master of Arts thesis). San Jose State University.
Gerdts, Donna. 1998. Beyond Expertise: The Role of the Linguist in Language Revitalization Programs. Endangered Languages: What Role for the Specialist?, ed. by Nicholas Ostler, 13–22. Bath: 
Foundation for Endangered Languages.
Gippert, Jost. 2006. Linguistic Documentation and the Encoding of Textual Materials. Essentials of Language Documentation, ed. by Jost Gippert, Nikolaus P. Himmelmann, and Ulrike Mosel, 337–
361. Berlin: Mouton de Gruyter.
Golla, Victor. 1995. The Records of American Indian Linguistics. In Preserving the Anthropological Record, ed. by Sydel Silverman and Nancy Parezo J., 143–157. New York: Wenner-Gren 
Foundation for Anthropological Research, Inc.
Good, Jeff. 2010. Data and Language Documentation. The Cambridge Handbook of Endangered Languages, ed. by Peter Austin and Julia Sallabank, 212–234. Cambridge: Cambridge University 
Press.
References
Green, Jennifer, Gail Woods, and Ben Foley. 2011. Looking at Language: Appropriate Design for Sign Language Resources in Remote Australian Indigenous Communities. Sustainable Data from 
Digital Research: Humanities Perspectives on Digital Scholarship, ed. by Nick Thieberger, Linda Barwick, Rosey Billington, and Jill Vaughan, 90–118. Melbourne: Custom Book Centre.
Hale, Ken, Michael Krauss, Lucille J. Watahomigie, Akira Y. Yamamoto, Colette Craig, LaVerne Masayesva Jeanne, and Nora C. England. 1992. Endangered Languages. Language 68.1. 1–42.
Himmelmann, Nikolaus. 1998. Documentary and descriptive linguistics. Linguistics 36.161–95.
Himmelmann, Nikolaus. 2006. Language Documentation: What Is It and What Is It Good For? Essentials of Language Documentation, ed. by Jost Gippert, Nikolaus P. Himmelmann, and Ulrike 
Mosel, 1–30. Berlin: Mouton de Gruyter.
Hinton, Leanne. 1999. The Issue of “Authenticity” in California Language Restoration. Anthropology & Education Quarterly 30. 56–67.
Hinton, Leanne. 2001. Language Revitalization: An Overview. The Green Book of Language Revitalization in Practice, ed. by Leanne Hinton and Kenneth Hale, 3–18. San Diego: Academic Press.
Hinton, Leanne. 2005. What to Preserve: A Viewpoint from Linguistics. Native Languages Archives Preservation: A Reference Guide for Establishing Archives and Repositories, 24–26. Washington, 
D.C.: Administration for Native Americans.
Holton, Gary. 2012. Language Archives: They’re Not Just For Linguists Any More. Language Documentation & Conservation Special Publication No. 3, Potentials of Language Documentation: 
Methods, Analyses, and Utilization, ed. by Frank Seifart, Geoffrey Haig, Nikolaus P. Himmelmann, Dagmar Jung, Anna Margetts, and Paul Trilsbeek, 111–117. Honolulu: University of 
Hawai'i Press.
Holton, Gary. 2014. Mediating Language Documentation. Language Documentation and Description Volume 12: Special Issue on Language Documentation and Archiving, ed. by David Nathan and 
Peter K. Austin, 37–52. London: SOAS.
References
Johnson, Heidi. 2004. Language Documentation and Archiving, or How to Build a Better Corpus. Language Documentation and Description Volume 2, ed. by Peter K. Austin, 140–153. London: 
SOAS.
Innes, Pamela. 2010. Ethical problems in archival research: Beyond accessibility. Language & Communication 30. 198–203
Innes, Pamela and Erin Debenport. 2010. Editors’ Introduction. Language & Communication 30. 159–161.
Krauss, Michael. 1992. The world's languages in crisis. Language 68. 4–10.
Krebs, Allison Boucher. 2012. Native America’s Twenty-First-Century Right to Know. Archival Science 12: 173–190.
Linn, Mary S. 2014. Living Archives: A Community-Based Language Archive Model. Language Documentation and Description Volume 12: Special Issue on Language Documentation and 
Archiving, ed. by David Nathan and Peter K. Austin, 53–67. London: SOAS.
Macri, Martha, and James Sarmento. 2010. Respecting Privacy: Ethical and Pragmatic Considerations. Language & Communication 30. 192–197.
Nathan, David. 2009. The Soundness of Documentation: Towards an Epistemology for Audio in Documentary Linguistics. Talk presented at the International Conference on Language Documentation 
and Conservation, Honolulu.
Nathan, David. 2010. Archives 2.0 for Endangered Languages: From Disk Space to MySpace. International Journal of Humanities and Arts Computing 4, 111–124.
Nathan, David. 2011. Digital Archiving. The Cambridge Handbook of Endangered Languages, ed. by Peter K. Austin and Julia Sallabank, 255–273. Cambridge: CUP.
Nathan, David. 2014. Access and Accessibility at ELAR, an Archive for Endangered Languages Documentation. Language Documentation and Description Volume 12: Special Issue on Language 
Documentation and Archiving, ed. by David Nathan and Peter K. Austin, 187–208. London: SOAS.
References
Nathan, David and Peter K. Austin. 2004. Reconceiving Metadata: Language Documentation Through Thick and Thin. Language Documentation and Description Volume 2, ed. by Peter K. Austin, 
179–187. London: SOAS.
Nathan, David and Peter K. Austin. 2014. Editors’ Introduction. Language Documentation and Description Volume 12: Special Issue on Language Documentation and Archiving, ed. by David Nathan 
and Peter K. Austin, 4–16. London: SOAS.
Nordhoff, Sebastian and Harald Hammarström. 2014. Archiving Grammatical Descriptions. Language Documentation and Description Volume 12: Special Issue on Language Documentation and 
Archiving, ed. by David Nathan and Peter K. Austin, 164–186. London: SOAS.
O’Meara, Carolyn and Jeff Good. 2010. Ethical Issues in Legacy Language Resources. Language & Communication 30. 162–170.
Ormond-Parker, Lyndon and Robyn Sloggett. 2012. Local Archives and Community Collecting in the Digital Age. Archival Science 12: 191–212.
Rehg, Kenneth L. 2007. The Language Documentation and Conservation Initiative at the University of Hawai‘i at Mānoa. Language Documentation and Conservation, Special Publication No. 1, 
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